Sss 4 30 November 2014
Text: Mark 1:9

Kal £yéveto év ékeivarc Taic nuépatc AABevIncoic and Nalapit
TG NAkaiag Kat £Barmtiodn ig toviopdavnv o lwavvou.

Kat
Conjunction
Translated : “and”

€YEVETO
Verb Aorist Middle Indicative
3ps

Root: YiVOuLOLL
Meaning: Come, appear, bring into existence (Mark 1:4)

Translated : It came (to pass)

Hebraism: Phrase used in the OT narrative texts “It came to pass”

€v €Kelvalg Tolg NUEPLG
Prepostional phrase

Preposition: €V with the dative means “in”

€Kelvalg
Demonstrative pronoun “that” or “those”
Dative Plural Feminine

TG NUEPOLLG

Talg
Article

Plural Dative Feminine
Translated: the

AUEPOLG
Plural Dative Feminine
Root: (HEPA , NUEPAC, N days

Translated: In those days



AAOEV

Verb 2 Aorist Active Indicative
3ps

Root: prop.ou | come
Translated : He came
'Incoiic ano Nalapet th¢ FraAtdaiog

ano Preposition with the genitive means “from’

Translated : Jesus came from Nazareth of Galilee

Kai
Conjunction: “and”
£Barntiodn

Verb Aorist Passive Indicative
3ps

Root: BATTI{W | baptise

Translated : He was baptised
gi¢ tov’lopdavnv

&l
Preposition with the accusative... means “in”
(motion towards)

tov’lopdavnv
The Jordan

UMo
Preposition with genitive means ‘by”
Translated :

And it came to pass in those days, Jesus came from Nazareth of Galilee
And he was baptised in the Jordan by John Mark 1:9



